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 Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ»  
 

 

1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика 

Направленность (профиль) Преподавание английского и казахского языков 

Триместр (триместры) изучения: 4,5,6,7,8 
Форма (формы) промежуточной аттестации: экзамен, экзамен, зачет, зачет, экзамен 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

Изучение дисциплины «Практический курс казахского языка» направлено на 

формирование следующих компетенций: 
Коды 

компетен

ции (по 

ФГОС)  

Результаты освоения 

ОП  

Содержание 

компетенций 

согласно ФГОС  

Индикатор 

достижения 

компетенций и его 

содержание 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине 

Уровень 

ОПК - 1 Способен применять 

систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательны

х явлениях, 

орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях. 

ОПК-1.2 

Адекватно 

интерпретирует 

основные 

проявления 

взаимосвязи 

языковых уровней 

и 

взаимоотношения 

подсистем языка. 

 

Знает: основные характеристики 

языковых уровней и подсистем 

изучаемых языков 

Умеет: определять основные 

проявления взаимосвязи между 

уровнями и подсистемами языков 

при анализе языковых явлений и 

процессов 

Владеет: первичными навыками 

интерпретации основных 

проявлений взаимосвязи 

языковых уровней и подсистем 

языка 

пороговый 

Знает: структурные особенности 

языковых уровней и подсистем 

языков в сопоставительном 

аспекте 

Умеет: учитывать и 

интерпретировать взаимосвязь 

между языковыми уровнями и 

подсистемами языков при 

анализе языковых явлений и 

процессов 

Владеет: навыками учета 

функционирования языка как 

системы и функциональных 

стилей при создании текстов 

продвинутый 

Знает: особенности 

функционирования языковых 

уровней и подсистем языков на 

основе 

Умеет: определять и адекватно 

высокий 



 

 
МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

 Костанайский филиал 

Кафедра филологии 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) «Практический курс казахского языка» по 

основной профессиональной образовательной программе высшего образования – программе 

бакалавриата «Преподавание английского и казахского языков» по направлению подготовки 

45.03.02 Лингвистика 

 

Версия документа - 1 

 

 

стр. 4 из 17 

 

Первый экземпляр __________ 

 

КОПИЯ № _____ 

 

 

 Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ»  
 

 

интерпретировать языковые 

явления и процессы на основе 

глубокого понимания 

взаимосвязи уровней и подсистем 

изучаемых языков 

Владеет: навыками системного 

применения знаний о 

структурных особенностях 

изучаемых языков при создании 

текстов различных 

функциональных стилей 

ОПК - 3 Способен порождать 

и понимать устные и 

письменные тексты 

на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в 

официальной и 

неофициальной 

сферах общения 

ОПК-3.1 

Адекватно 

интерпретирует 

коммуникативные 

цели 

высказывания, 

полно выявляет 

релевантную 

информацию, 

адекватно 

идентифицирует 

принадлежность 

высказывания к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному 

регистрам 

общения. 

Знает: коммуникативные цели 

высказывания, общие пути 

выявления релевантной 

информации, жанры речевого 

произведения и его 

принадлежность к 

официальному, нейтральному и 

неофициальному регистрам 

Умеет: определять 

коммуникативные цели 

высказывания, извлекать 

фактуальную, концептуальную и 

эстетическую информацию, 

определять принадлежность 

высказывания к официальному, 

нейтральному и неофициальному 

регистрам общения 

Владеет: способностью выражать 

свои мысли, адекватно используя 

разнообразные языковые средства 

с целью выделения релевантной 

информации 

пороговый 

Знает: коммуникативные цели 

высказывания, разнообразные 

языковые средства с целью 

выделения релевантной 

информации, общие 

высказывания, соответствующие 

официальному, нейтральному и 

неофициальному регистрам 

общения 

Умеет: идентифицировать 

принадлежность высказывания к 

официальному, нейтральному и 

неофициальному регистрам 

общения в соответствии с 

коммуникативной ситуацией 

Владеет: дискурсивными 

способами порождения связных 

текстов официального, 

продвинутый 
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нейтрального и неофициального 

регистров общения 

Знает: алгоритм интерпретации 

коммуникативной цели 

высказывания, 

дифференциальную специфику 

языковых средств официального, 

нейтрального, неофициального 

регистров общения и пути 

выявления релевантной 

информации 

Умеет: грамотно и эффективно 

строить высказывания в 

соответствии с 

коммуникативными целями и 

регистрами общения 

(официальный, нейтральный и 

неофициальный) 

Владеет: способностью свободно 

выражать свои мысли в 

соответствии с 

коммуникативными целями и 

регистрами общения 

(официальный, нейтральный и 

неофициальный) 

высокий 

ОПК-3.2 

Адекватно 

использует 

лексико-

грамматические и 

фонетические 

средства 

организации 

целого текста с 

соблюдением 

семантической, 

коммуникативной 

и структурной 

преемственности 

между частями 

устного и/или 

письменного 

высказывания 

Знает: правила определения 

информационного ядра 

высказывания 

Умеет: определять средства 

логической связи между 

элементами высказывания на 

изучаемых языках 

Владеет: основными способами 

выражения семантической, 

коммуникативной и структурной 

преемственности между частями 

высказывания – 

композиционными элементами 

текста (введение, основная часть, 

заключение), сверхфразовыми 

единствами, предложениями 

пороговый 

Знает: грамматические средства 

выражения семантической, 

коммуникативной и структурной 

преемственности между частями 

высказывания – 

композиционными элементами 

текста 

Умеет: использовать специфику 

разделения высказывания 

продвинутый 
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предложения на смысловые 

группы 

Владеет: навыками 

использования основных 

лексико-грамматических и 

фонетических средств 

организации целого текста с 

соблюдением семантической, 

коммуникативной и структурной 

преемственности между частями 

устного и /или письменного 

высказывания 

Знает: лексические средства 

выражения семантической, 

коммуникативной и структурной 

преемственности между частями 

высказывания 

Умеет: использовать способы 

выражения семантической, 

коммуникативной и структурной 

преемственности между частями 

высказывания 

Владеет: навыками свободного 

использования многочисленных 

лексико-грамматических и 

фонетических средств 

организации целого текста с 

соблюдением семантической, 

коммуникативной и структурной 

преемственности между частями 

устного и /или письменного 

высказывания 

высокий 

ОПК-3.3 

Достигает 

ясности, 

логичности, 

содержательности, 

связности, 

смысловой и 

структурной 

завершенности 

устных и/или 

письменных 

текстов в 

соответствии с 

языковой нормой, 

прагматическими 

и 

социокультурным

и параметрами 

коммуникации. 

Знает: языковые средства, а 

также правила их отбора и 

использования, в соответствии с 

языковой нормой,, 

прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации для достижения 

ясности, логичности, 

содержательности, связности, 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов 

Умеет: использовать языковые 

средства в соответствии с 

языковой нормой,, 

прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации для достижения 

ясности, логичности, 

пороговый 
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содержательности, связности, 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов 

Владеет: навыками применения 

языковых средств в соответствии 

с языковой нормой,, 

прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации для достижения 

ясности, логичности, 

содержательности, связности, 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов 

Знает: приемы достижения 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов в 

соответствии с языковой нормой, 

прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации 

Умеет: корректно передавать 

семантическую информацию, а 

также стилистическую и 

культурную коннотацию 

языковых единиц, используемых 

в устной и/или письменной 

коммуникации 

Владеет: приемами достижения 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов в 

соответствии с языковой нормой, 

прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации 

продвинутый 

Знает: приемы достижения 

ясности, логичности, 

содержательности, связности, 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов 

Умеет: использовать приемы 

достижения ясности, логичности, 

содержательности, связности, 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов 

Владеет: приемами достижения 

высокий 
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ясности, логичности, 

содержательности, связности, 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов 

ОПК-4 Способен 

осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие в 

устной и письменной 

формах как в общей, 

так и 

профессиональной 

сферах общения 

ОПК-4.1 

Адекватно 

реализует 

собственные цели 

взаимодействия, 

учитывая 

ценности и 

представления, 

присущие 

культуре 

изучаемого языка. 

Знает: правила и традиции 

межкультурного общения с 

носителями изучаемого языка 

Умеет: использовать потенциал 

изучаемого иностранного языка 

для достижения необходимых 

коммуникативных целей и 

воздействия на адресата речи 

Владеет: способностью 

использования потенциала 

изучаемого языка для 

достижения необходимых 

коммуникативных целей и 

воздействия на адресата речи 

пороговый 

Знает: основные черты 

менталитета и национального 

характера носителей изучаемого 

иностранного языка 

Умеет: использовать в 

коммуникации стилистические 

явления изучаемого 

иностранного языка и основные 

регистровые характеристики 

Владеет: навыками адекватного 

стилистического оформления 

речи в социокультурной сфере 

общения 

продвинутый 

Знает: основные различия 

концептуальной и языковой 

картин мира носителей родного и 

изучаемого языков 

Умеет: свободно участвовать в 

разговорах и дискуссиях с 

носителями языка в ситуации 

официального и неофициального 

общения 

Владеет: способностью свободно 

участвовать в разговорах и 

дискуссиях с носителями языка в 

ситуации официального и 

неофициального общения 

высокий 

ОПК-4.2 

Соблюдает 

социокультурные 

и этические 

Знает: правила коммуникации в 

иноязычном социуме 

Умеет: использовать основные 

композиционно-речевые формы и 

пороговый 
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нормы поведения, 

принятые в 

иноязычном 

социуме. 

этикетные формулы в устной и 

письменной коммуникации 

Владеет: нормами и правилами 

межличностного общения, 

принятыми в иноязычном 

социуме и в профессиональной 

среде иноязычной культуры 

Знает: варианты моральных и 

этических норм и специфику их 

отражения в текстах, 

относящихся к разным периодам 

жизни этого социума 

Умеет: находить и 

интерпретировать элементы 

текстов, отражающих нормы 

иноязычного социума с целью 

выработки собственной 

морально-нравственной позиции 

Владеет: методами выявления в 

текстах разных стилей и жанров 

лингвистических и структурных 

компонентов, способствующих 

адекватному отражению 

социокультурной информации 

продвинутый 

Знает: типичные модели 

социальных ситуаций и сценарии 

социокультурного 

взаимодействия в иноязычном 

социуме; нормы устной и 

письменной речи; специфику 

официального, нейтрального и 

неофициального регистров 

общения, а также особенности 

функциональной стратификации 

средств и приемов их реализации 

Умеет: определять модели 

социальных ситуаций и выбирать 

релевантную стратегию 

поведения; использовать 

релевантные языковые средства 

для адекватного выражения 

мысли; использовать языковые 

средства и дискурсивные 

стратегии в соответствии с 

регистром общения 

Владеет: этическими и 

нравственными нормами 

поведения, навыками общения в 

типичных ситуациях и сценариях 

взаимодействия; набором 

разнообразных языковых средств 

высокий 



 

 
МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

 Костанайский филиал 

Кафедра филологии 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) «Практический курс казахского языка» по 

основной профессиональной образовательной программе высшего образования – программе 

бакалавриата «Преподавание английского и казахского языков» по направлению подготовки 

45.03.02 Лингвистика 

 

Версия документа - 1 

 

 

стр. 10 из 17 

 

Первый экземпляр __________ 

 

КОПИЯ № _____ 

 

 

 Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ»  
 

 

и навыками создания и 

редактирования высказываний 

(текстов); приемами построения 

высказывания (текста) в 

соответствии с функционально-

коммуникативной 

дифференциацией 

ОПК-4.3. 

Корректно 

использует модели 

типичных 

социальных 

ситуаций и 

этикетные 

формулы, 

принятые в устной 

и письменной 

межъязыковой и 

межкультурной 

коммуникации 

Знает: особенности речевого 

этикета в устной и письменной 

коммуникации в изучаемом 

языке 

Умеет: использовать клише и 

этикетные формулы в 

соответствии с форматом 

коммуникации на иностранном 

языке 

Владеет: набором основных 

клише и этикетных формул для 

разных видов устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке 

пороговый 

Знает: национально-культурные 

особенности страны изучаемого 

языка, языковые реалии; 

этические и нравственные нормы 

поведения, принятыми в 

инокультурном социуме 

Умеет: использовать основные 

композиционно-речевые формы и 

этикетные формулы в устной и 

письменной коммуникации 

Владеет: способностью 

использования основных 

композиционно-речевых форм и 

этикетных формул в устной и 

письменной коммуникации 

продвинутый 

Знает: лингвистические средства 

выражения ментальной и т.п. 

специфики, свойственной 

представителям культуры 

изучаемого языка 

Умеет: преодолевать влияние 

стереотипов и осуществлять 

межкультурный диалог в общей и 

профессиональной сферах 

общения 

Владеет: основами речевого 

этикета изучаемого иностранного 

языка; этическими и 

нравственными нормами 

высокий 
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поведения, навыками общения в 

типичных ситуациях и сценариях 

взаимодействия 

ОПК-5 Cпособен работать с 

компьютером как 

средством получения, 

обработки и 

управления 

информацией для 

решения 

профессиональных 

задач 

ОПК-5.3 

Осуществляет 

поиск и обработку 

необходимой 

информации, 

содержащейся в 

специальной 

литературе, 

энциклопедически

х, толковых, 

исторических, 

этимологических 

словарях, словарях 

сочетаемости, 

включая 

профильные 

электронные 

ресурсы. 

Знает: основные методы и 

подходы к поиску, сбору, 

обработке, анализу и 

систематизации информации 

Умеет: подбирать релевантную 

информацию 

Владеет: информационной и 

библиографической культурой 

пороговый 

Знает: методы и подходы к 

использованию компьютера и 

глобальных компьютерных сетей 

для подготовки обзоров, отчетов 

и научных публикаций 

Умеет: ориентироваться в 

многообразии информации, 

содержащейся в специальной 

литературе, электронных 

словарях, включая профильные 

электронные ресурсы 

Владеет: информационными 

компьютерными технологиями, 

необходимыми при выполнении 

профессиональных задач 

продвинутый 

Знает: методы и подходы к 

использованию информации, 

содержащейся в специальной 

литературе, электронных 

словарях, включая профильные 

электронные ресурсы 

Умеет: использовать 

информацию, содержащуюся в 

специальной литературе, 

электронных словарях, включая 

профильные электронные 

ресурсы 

Владеет: навыками 

использования информации, 

содержащейся в специальной 

литературе, электронных 

словарях, включая профильные 

электронные ресурсы 

высокий 

ПК-3 Способен 

осуществлять 

педагогическую 

деятельность по 

проектированию и 

реализации 

ПК-3.1 Использует 

эффективные 

приемы 

организации 

процесса изучения 

казахского языка в 

Знает: различные методы и 

приѐмы организации процесса 

изучения казахского языка; 

Умеет: выбирать оптимальные 

методы и приемы организации 

процесса изучения казахского 

пороговый 
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общеобразовательных 

программ в области 

обучения казахскому 

языку в учебных 

заведениях основного 

и среднего общего 

образования. 

рамках 

современных 

образовательных 

технологий, 

обеспечивающих 

качество 

образовательных 

результатов. 

языка 

Владеет: навыками синтеза 

оптимальных методов и приемов 

организации процесса изучения 

казахского языка 

Знает: спектр методов 

эффективной организации 

образовательного процесса 

Умеет: сопоставлять 

эффективность методов и 

приемов на соответствие 

требованиям к организационно-

педагогическому процессу 

Владеет: способами интеграции 

технологий планирования и 

организации образовательного 

процесса 

продвинутый 

Знает: методы, технологии и 

приемы эффективного 

планирования, организации и 

анализа образовательной 

деятельности 

Умеет: определять 

эффективность методов и 

приемов на соответствие 

требованиям к организационно-

методическому обеспечению 

уроков казахского языка 

Владеет: способами 

качественного анализа  

организации образовательного 

процесса, его результативности 

высокий 

 

3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
3.1 Виды оценочных средств 

 

№ 

п/

п 

Код 

компетенции/ 

планируемые 

результаты 

обучения 

Контролируем

ые темы/ 

разделы 

Наименование оценочного средства для текущего 

контроля 

Наименование 

оценочного 

средства на 

промежуточно

м  контроле/№ 

задания 

   4 триместр  

1 

ОПК-1.2, ОПК-

3.1, ОПК-3.2, 
ОПК-3.3, ОПК-

4.1, ОПК-4.2, 
ОПК-4.3, ОПК-

5.3, ПК-3.1 

Лексика Устный опрос, письменная работа, конспект, контрольные 

вопросы 
Комплексный 

экзамен 

2 ОПК-1.2, ОПК- Фонетика Устный опрос, письменная работа, фонетический разбор 
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3.1, ОПК-3.2, 
ОПК-3.3, ОПК-

4.1, ОПК-4.2, 
ОПК-4.3, ОПК-

5.3, ПК-3.1 

слова 

   5 триместр  

3 

ОПК-1.2, ОПК-

3.1, ОПК-3.2, 
ОПК-3.3, ОПК-

4.1, ОПК-4.2, 
ОПК-4.3, ОПК-

5.3, ПК-3.1 

Грамматика Устный опрос, письменная работа, разбор слова по составу Комплексный 

экзамен 

4 

ОПК-1.2, ОПК-

3.1, ОПК-3.2, 
ОПК-3.3, ОПК-

4.1, ОПК-4.2, 
ОПК-4.3, ОПК-

5.3, ПК-3.1 

Атауыш сөздер Устный опрос, письменная работа, морфологический разбор 

слова 
Устный опрос 

   6 триместр  

5 

ОПК-1.2, ОПК-

3.1, ОПК-3.2, 
ОПК-3.3, ОПК-

4.1, ОПК-4.2, 
ОПК-4.3, ОПК-

5.3, ПК-3.1 

Көмекші 
сөздер. Одағай 

сөздер 

Устный опрос, письменная работа Устный опрос 

   7 триместр  

6 

ОПК-1.2, ОПК-

3.1, ОПК-3.2, 
ОПК-3.3, ОПК-

4.1, ОПК-4.2, 
ОПК-4.3, ОПК-

5.3, ПК-3.1 

Жайсөйлем 
синтаксисі 

Устный опрос, письменная работа, синтаксический разбор 

предложения, конспект, реферат. 
Комплексный 

экзамен 

   8 семестр  

7 

ОПК-1.2, ОПК-

3.1, ОПК-3.2, 
ОПК-3.3, ОПК-

4.1, ОПК-4.2, 
ОПК-4.3, ОПК-

5.3, ПК-3.1 

Құрмалас 
сөйлем 

синтаксисі 

Устный опрос, письменная работа, синтаксический разбор 

предложения, диктант, конспект, презентация 
Комплексный 

экзамен 

 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 

 

3.2 Содержание оценочных средств 
 

Оценочные средства комплексного экзамена по дисциплине представлены базой вопросов 

и заданиями для фонетического, морфологического разбора слова, разбора слова по 

составу, синтаксического разбора предложения. 
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4-семестр 

Вопросы для подготовки к экзамену:  

Қазақтілінің сөз байлығы туралы жалпы түсінік. Кірме сөздер. Көнерген сөздер.Жаңа 

сөздер.Арнаулы сөздер. Диалект сөздер. Кәсіби сөздер. Сөз мағынасы. Омонимдер. 

Синонимдер. 

Қарсы мәндес сөздер. Антонимдер. Дыбыс және әріп. Алфавит. Дауысты дыбыстар. 

Дауыссыз дыбыстар. Буын. 

Тасымал. Екпін. Дыбыстардың үндесуі. Фонетический разбор слова. 

 

5-семестр. 

Вопросы для подготовки к экзамену:Түбір сөз. Қосымша. Жұрнақ. Жалғаулар.Қос сөздер. 

Біріккен сөздер. 

Қысқарған сөздер. Тіркескен сөздер.Зат есім. Сын есім. Етістік. Сан есім. Есімдік. Етіс. 

Үстеу. Разбор слова по составу. Морфологический разбор слова. 

 

6-семестр. 

Вопросы для подготовки к зачету:  

Шылау. Септеулік шылаулар. Жалғаулықтар. Демеуліктер. Одағайлар. Еліктеу сөздер. 

 

7-семестр. 

Вопросы для подготовки к экзамену: Байланысу тәсілдеріне қарай сөз тіркесінің түрлері. 

Хабарлы сөйлем. 

Сұраулы сөйлем. Лепті сөйлем. Бұйрықты сөйлем. Сөйлем мүшелері. Тұрлаулы мүшелер. 

Тұрлаусыз мүшелер. 

Жай сөйлемнің түрлері. Оқшау сөздер. Қаратпа сөз.Қыстырма сөз.Одағайсөз. 

Синтаксический разбор простого предложения. 

 

8-семестр. 

Вопросы для подготовки к экзамену: Салалас құрмалас сөйлем. Ыңғайлас, қарсылықты 

салалас құрмалас сөйлем. 

Себеп-салдар, талғаулы салалас құрмалас сөйлем. Себеп салдар бағыныңқы, қимыл-сын 

бағыныңқы сабақтас 

құрмалас сөйлем. Мезгіл бағыныңқы, мақсат бағыныңқы сабақтас құрмалас сөйлем. 

Синтаксический разбор сложного предложения. 

 

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ 

АТТЕСТАЦИИ 
 

4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации 
Для сдачи экзамена студенту необходимо ответить на устные вопросы и практическое 

задание. 

Каждый вопрос предполагает развернутый ответ. Возможны дополнительные 
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сопутствующие вопросы, возникающие в ходе ответа студента.  
 

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных 

средств 
Критерии оценивания зачета 

 

Отлично/ 

зачтено/ 

36-40 баллов 

Хорошо/ 

зачтено/ 

 30-35 баллов 

Удовлетворительно/зачт

ено/ 

20-29 баллов 

Неудовлетворительно/ 

незачтено/ 

0-19 балла 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

выставляется студенту, 

если дан полный, 

развѐрнутый ответ на 

поставленный вопрос, 

показана совокупность 

осознанных знаний об 

объекте, проявляющаяся в 

свободном оперировании 

понятиями, умении 

выделить существенные и 

несущественные его 

признаки, причинно-

следственные связи. Ответ 

формулируется в терминах 

науки, изложен 

литературным языком, 

логичен, доказателен, 

демонстрирует авторскую 

позицию студента. 

 

выставляется 

студенту, если дан 

полный, развернутый 

ответ на 

поставленный 

вопрос, показана 

совокупность 

осознанных знаний 

об объекте, 

доказательно 

раскрыты основные 

положения темы; в 

ответе 

прослеживается 

четкая структура, 

логическая 

последовательность, 

отражающая 

сущность 

раскрываемых 

понятий, теорий, 

явлений. Ответ 

изложен 

литературным 

языком в терминах 

науки. Могут быть 

допущены недочеты 

в определении 

понятий, 

исправленные 

студентом 

самостоятельно в 

процессе ответа. 

выставляется студенту, 

если дан полный, но 

недостаточно 

последовательный ответ 

на поставленный вопрос, 

но при этом показано 

умение выделить 

существенные и 

несущественные признаки 

и причинно-следственные 

связи. Ответ логичен и 

изложен в терминах 

науки. Могут быть 

допущены 2-3 ошибки в 

определении основных 

понятий, которые студент 

затрудняется исправить 

самостоятельно. 

выставляется студенту, если 

дан неполный ответ, 

представляющий собой 

разрозненные знания по 

теме вопроса с 

существенными ошибками 

в определениях. 

Присутствуют 

фрагментарность, 

нелогичность изложения. 

Студент не осознает связь 

данного понятия, теории, 

явления с другими 

объектами дисциплины. 

Отсутствуют выводы, 

конкретизация и 

доказательность изложения. 

Речь неграмотная. 

Дополнительные и 

уточняющие вопросы 

преподавателя не приводят 

к коррекции ответа студента 

не только на поставленный 

вопрос, но и на другие 

вопросы дисциплины 
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Критерии комплексного экзамена. 

 

Отлично/ 

зачтено/ 

36-40 баллов 

Хорошо/ 

зачтено/ 

 30-35 баллов 

Удовлетворительно/за

чтено/ 

20-29 баллов 

Неудовлетворительно/ 

незачтено/ 

0-19 балла 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Соблюден объем 

высказывания. 

Высказывание 

соответствует теме; 

отражены все аспекты, 

указанные в задании, 

стилевое оформление речи 

соответствует 

типу задания, 

аргументация на 

уровне, нормы вежливости 

соблюдены. 

Адекватная естественная 

реакция на реплики 

собеседника. Проявляется 

речевая инициатива для 

решения поставленных 

коммуникативных задач. 

Лексика адекватна 

поставленной задаче и 

требованиям данного 

уровня обучения языку. 

Использованы разные 

грамматические 

конструкций в 

соответствии с задачей и 

требованиям данного 

уровня обучения языку. 

Редкие грамматические 

ошибки не мешают 

коммуникации. Речь 

звучит в естественном 

темпе, нет грубых 

фонетических ошибок. 

Не полный объем 

высказывания. 

Высказывание 

соответствует теме; не 

отражены некоторые 

аспекты, указанные в 

задании, стилевое 

оформление речи 

соответствует типу 

задания, аргументация 

не всегда на 

соответствующем 

уровне, но нормы 

вежливости соблюдены. 

Коммуникация немного 

затруднена. 

Лексические ошибки 

незначительно влияют 

на восприятие речи 

учащегося. 

Грамматические 

незначительно влияют 

на восприятие речи 

учащегося. Речь иногда 

неоправданно 

паузирована. В 

отдельных словах 

допускаются 

фонетические ошибки 

(замена, английских 

фонем сходными 

русскими). Общая 

интонация обусловлена 

влиянием родного 

языка. 

Незначительный объем 

высказывания, которое 

не в полной мере 

соответствует теме; не 

отражены некоторые 

аспекты, указанные в 

задании, стилевое 

оформление речи не в 

полной мере 

соответствует типу 

задания, аргументация 

не на 

соответствующем 

уровне, 

нормы вежливости не 

соблюдены. 

Коммуникация 

существенно 

затруднена, учащийся 

не проявляет речевой 

инициативы. 

Учащийся делает 

большое количество 

грубых 

лексических и 

грамматических 

ошибок. Речь 

воспринимается с 

трудом из- за большого 

количества 

фонетических ошибок. 

Интонация 

обусловлена влиянием 

родного языка. 

Незначительный объем 

высказывания, который не 

соответствует теме. 

Стилевое оформление и 

аргументация отсутствуют, 

нормы 

вежливости не соблюдены. 

Коммуникация затруднена, 

учащийся не 

проявляет речевой 

инициативы. Большое 

количество 

грамматических, 

лексических и 

фонетических ошибок. 

 

 

4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности 

компетенций 
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При подведении итогов учитываются результаты текущего и рубежного контролей. 

Полученные за текущую аттестацию баллы суммируются с баллами, полученными за 

каждый этап при прохождении рубежной аттестации: 

0-49 баллов - неудовлетворительно (2) - (0-49%) 

50-69 баллов - удовлетворительно (3) - (50-74%) 

70-90 баллов - хорошо (4) - (75-89%) 

91-100 баллов - отлично (5) - (90-100%) 
 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе дисциплины 

(модуля). 

Уровни сформированности компетенций определяются следующим образом: 

1. Продвинутый уровень сформированности компетенций соответствует оценке 

отлично:  

- предполагает формирование компетенций на высоком уровне, имеет глубокие 

знания учебного материала по теме практической работы, показывает усвоение 

взаимосвязи основных понятий используемых в работе, смог ответить на все уточняющие 

и дополнительные вопросы; 

2. Высокий  уровень соответствует оценке хорошо:  

- предполагает формирование компетенций на более высоком уровне: показал 

знание учебного материала, усвоил основную литературу, смог ответить почти полно на 

все заданные дополнительные и уточняющие вопросы; 

3.Пороговый  уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- освоил материал практической работы, ответил не на все уточняющие и 

дополнительные вопросы.  

4. Низкий уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 

 
 


